
MILAN P
Luminaria · Luminaire · Luminaire

POR FAVOR, LEA DETENIDAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE USAR O INSTALAR LA LUMINARIA. 
S’IL VOUS PLAÎT, LISEZ ATTENTIVEMENT CETTE NOTICE AVANT D’UTILISER OU INSTALLER LE LUMINAIRE. 
PLEASE, READ THIS MANUAL CAREFULLY BEFORE USING OR INSTALLING THE LUMINAIRE.

APMS - APM - APMXL - APMXXL

INSTRUCCIONES DE MONTAJE  ·  INSTRUCTIONS DE MONTAGE  ·  ASSEMBLY INSTRUCTIONS

P. MILAN XL
APMXL

220-240V 50/60Hz
P.MAX: 250 W IP66 IK10

P.LUM: 250 W

LED: 4000K CRI > 70

ÓPTICA/LENS/OPTIQUE:

OF/MO: 0/0
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a’
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b
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h
(mm)

Cx
(m2)

W neto

(Kg)

APMS 390 356 283 73 0,028 4,2

APM 490 420 390 81 0,039 8,2

APMXL 595 495 460 95 0,056 12,1

APMXXL 727 657 558 107 0,078 19,8

a
(mm)

b
(mm)

h
(mm)

W bruto

(Kg)

APMS 400 295 106 4,60

APM 500 395 110 9,20

APMXL 660 470 115 13,40

APMXXL 785 610 165 21,60

ATENCIÓN: Riesgo de choque eléctrico. Antes de 
proceder a cualquier cambio de módulos, drivers, 
protectores de sobretensión, manipulación o mante-
nimiento, hay que asegurarse de que el aparato esté 
completamente desconectado del suministro eléctri-
co. Los equipos solo pueden estar manipulados por 
el propio fabricante o por personal cualificado. Debi-
do a las elevadas tensiones existentes en el interior 
de la luminaria, se recomienda tomar precauciones 
tanto en la manipulación de los equipos como en la 
sustitución de sus componentes.

Este aparato cumple con las Directivas del Nuevo 
Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión y Com-
patibilidad Electromagnética. En caso de no llevar 
equipos eléctricos, el aparato no estará sometido a la 
Directiva de Compatibilidad Electromagnética.

La reposición o mantenimiento de cualquier com-
ponente deberá hacerse con idénticos elementos o 
equivalentes recomendados y suministrados por el 
propio fabricante. De no ser así, cualquier incidencia 
en una instalación que no se haya realizado de acuer-
do con esta hoja de instrucciones será responsabili-
dad del instalador.

CRISTAL: En caso de rotura, sustituir solamente por 
cristal templado de 5 mm de espesor.

DRIVER / MÓDULO LEDs: En caso de mal funciona-
miento, sustituir por pieza idéntica o equivalente pro-
porcionada por el fabricante.

Para asegurar una óptima eficiencia del aparato, es 
necesario realizar una limpieza periódica del difusor 
(vidrio), dependiendo de las condiciones ambientales. 
Para realizar dicha limpieza, es recomendable utilizar 
una bayeta suave enjabonada con detergente neutro.

GRUPO DE RIESGO 0

Según la norma UNE EN 62471:2009, las luminarias y 
proyectores del Grupo Benito Novatilu están EXEN-
TAS DE RIESGO Fotobiológico, perteneciendo al Gru-
po de Riesgo 0.

A pesar de ello, recomendamos no mirar fijamente la 
luminaria en funcionamiento.

ATTENTION : Risque de choc électrique. Avant de 
procéder à un quelconque remplacement de modules, 
drivers, protecteurs de surtension, manipulation 
ou entretien, il faut s’assurer que l’appareil est 
complêtement déconnecté du réseau électrique. Les 
équipements peuvent être manipulés uniquement 
par le fabricant ou du personnel qualifié. À cause des 
hautes tensions existant à l’intérieur du luminaire, il 
est recommandé de prendre des précautions aussi 
bien lors de la manipulation des équipements que du 
remplacement de leurs composants.

Cet appareil est conforme aux Directives du Nouveau 
Règlement Électrotechnique de Basse Tension et 
Compatibilité Électromagnétique. Si l’appareil n’inclut 
pas d’équipements électriques, il ne sera pas soumis 
à la Directive de Compatibilité Électromagnétique.

Le remplacement ou entretien de tout composant 
doit être effectué avec des éléments identiques ou 
équivalents recommandés et fournis par le fabricant. 
Autrement, tout incident survenu dans une installation 
n’ayant pas été effectuée conformément à cette 
notice d’instructions relève de la responsabilité de 
l’installateur. 

VERRE : En cas de rupture, remplacer uniquement par 
du verre trempé de 5 mm d’épaisseur.

DRIVER / MODULE LEDs : En cas de 
dysfonctionnement, remplacer par une pièce 
identique ou équivalente fournie par le fabricant.

Afin d’assurer une efficacité optimale de l’appareil, 
il est nécessaire d’effectuer un nettoyage régulier 
du diffuseur (verre) en fonction des conditions 
environnementales. Pour effectuer le nettoyage, il est 
recommandé d’utiliser un chiffon doux humidifié avec 
du détergent neutre.

GROUPE DE RISQUE 0

Conformément à la norme UNE EN 62471:2009, les 
luminaires et projecteurs du Groupe Benito Novatilu 
sont EXEMPTS DE RISQUE Photobiologique puisqu’ils 
appartiennent au Groupe de Risque 0.

Nous recommandons tout de même de ne pas fixer 
directement le luminaire en fonctionnement.

CAUTION: Risk of electric shock. Before proceeding 
to any replacement of modules, drivers, SPD, handling 
or maintenance, make sure the device is completely 
disconnected from the power supply. The equipment 
should only be handled by the manufacturer or 
qualified personnel. Due to high voltages existing 
inside the luminaire, it is recommended to take 
precautions both when handling the equipment and 
replacing its components.

This device complies with the Directives of the New 
Electrotechnical Regulation on Low Voltage and 
Electromagnetic Compatibility. In case of not having 
electrical equipment, the device will not be subject to 
the Electromagnetic Compatibility Directive.

The replacement or maintenance of any component 
must be done with identical or equivalent elements 
recommended and supplied by the manufacturer. 
Otherwise, any incidence in an installation that has not 
been carried out according to this instruction manual  
will be the responsibility of the installer. 

GLASS: In case of breakage, replace only with 5mm  
thick tempered glass. 

DRIVER / LEDs MODULE: In case of malfunction, 
replace with an identical or equivalent part provided 
by the manufacturer.

To ensure an optimal efficiency of the device, a 
periodic cleaning of the diffuser (glass) is necessary, 
depending on the environmental conditions. To carry 
out the cleaning, it is recommended to use a soft cloth 
moistened with neutral detergent.

RISK GROUP 0

According to the UNE EN 62471:2009 standard, 
Benito Novatilu luminaires and floodlights are 
EXEMPT OF Photobiological RISK as they belong to 
the Risk Group 0.

Nevertheless, we recommend not to look directly at 
the luminaire while it is operating.
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Conexionado eléctrico Ready4IoT - NEMAReady4IoT - ZHAGA

Esquemas conexionado  ·  Schémas de câblage  ·  Wiring diagrams
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Regleta de conexión   
Réglette de connexion   
Terminal strip

Conector GST-18 3p   
Connecteur GST-18 3p   
Connector GST-18 3p

Conector GST-18 5p   
Connecteur GST-18 5p   
Connector GST-18 5p

Conector estanco 
Connecteur étanche
Waterproof connector

Pin 1 - L
Pin 2 - N
Pin 3 - GND

Desconectador automático   
Déconnecteur automatique   
Automatic disconnector

N L

Conexión eléctrica  ·  Connexion électrique  ·  Electrical connection

Cableado  ·  Câblage  ·  Wiring

Abertura-Anclaje  ·  Ouverture-Ancrage  ·  Opening-Anchoring

Configuración Clase Eléctrica  ·  Paramétrage Classe Électrique  ·  Protection Class Setting
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CLASE I
Connexión al chasis del cable de tierra de:
-Desconectador automático o conector de 
desconexión segura.
-Protector de sobretensiones SPD.
-Driver.

CLASSE I
Raccordement au châssis du câble de terre de :
-Déconnecteur automatique ou connecteur de 
déconnexion sûre. 
-Protecteur de surtensions SPD.
-Driver.

CLASS I
Connection to the chassis of the grounding cable of:
-Automatic disconnector or safe disconnection 
connector.
-Surge protection device SPD.
-Driver.

CLASE II
Desconectar del chasis el cable de tierra de:
-Desconectador automático o conector de 
desconexión segura.
-Protector de sobretensiones SPD.
-Driver.

CLASSE II
Débrancher du châssis le câble de terre de :
-Déconnecteur automatique ou connecteur de 
déconnexion sûre.
-Protecteur de surtensions SPD.
-Driver.

CLASS II
Disconnect from the chassis the grounding cable of:
-Automatic disconnector or safe disconnection 
connector.
-Surge protection device SPD.
-Driver.

CLASE II con toma de tierra
Igual que el Clase II pero la tierra de la alimenta-
ción de entrada se conecta al desconectador au-
tomático, al SPD y al Driver.
La tierra de la alimentación NO puede tocar el 
chasis.

CLASSE II avec prise de terre
Comme la Classe II mais la mise à la terre 
de l’alimentation d’entrée se raccorde au 
déconnecteur automatique, SPD et Driver.
La mise à la terre de l’alimentation NE peut PAS 
toucher le châssis.

CLASS II with ground connection
Such as Class II but the grounding of the input 
power is connected to the automatic disconnector, 
SPD and Driver.
The grounding CANNOT touch the chassis.
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La conexión del sensor de temperatura NTC al driver, está disponible pero solo se conecta bajo pedido

CLASE ELÉCTRICA · CLASSE 
ÉLECTRIQUE · PROTECTION CLASS

CONFIGURACIÓN · PARAMÉTRAGE
SETTING

CABLE · CÂBLE · WIRE CONEXIONES · CONNEXIONS
CONNECTIONS

Clase I

Classe I

Class I

Sin control externo / Ready4IoT

Sans contrôle externe / Ready4IoT

Without external control / Ready4IoT

3G2,5 L, N, GND

3G1,5 L, N, GND

Línea de Mando (Doble Nivel)

Ligne de Commande (Double Niveau)

Command Line (Double Level)

4G2,5 L, L’, N, GND

4G1,5 L, L’, N, GND

Regulación DALI o 0-10V

Régulation DALI ou 0-10V

DALI or 0-10V Dimming

5G1,5 L, N, GND, DA+, DA- (+, - 0-10v)

Clase II

Classe II

Class II

Sin control externo / Ready4IoT

Sans contrôle externe / Ready4IoT

Without external control / Ready4IoT

2G2,5 L, N

2G1,5 L, N

Línea de Mando (Doble Nivel)

Ligne de Commande (Double Niveau)

Command Line (Double Level)

3G2,5 L, L’, N

3G1,5 L, L’, N

Regulación DALI o 0-10V

Régulation DALI ou 0-10V

DALI or 0-10V Dimming

4G1,5 L, N, DA+, DA- (+, - 0-10v)

Clase II + Toma de tierra

Classe II + Prise de terre

Class II + Ground connection

Sin control externo / Ready4IoT

Sans contrôle externe / Ready4IoT

Without external control / Ready4IoT

3G2,5 L, N, GND

3G1,5 L, N, GND

Línea de Mando (Doble Nivel)

Ligne de Commande (Double Niveau)

Command Line (Double Level)

G2,5 L, L’, N, GND

4G1,5 L, L’, N, GND

Regulación DALI o 0-10V

Régulation DALI ou 0-10V

DALI or 0-10V Dimming

5G1,5 L, N, GND, DA+, DA- (+, - 0-10v)

La conexión del sensor de temperatura NTC al driver está disponible pero solo se conecta bajo pedido.
Le raccordement du senseur de température NTC au driver est disponible mais est uniquement raccordé sur demande.
The connection of the NTC temperature sensor to the driver is available but connected only upon request.
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